Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenistwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majg one na celu
ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposob
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony jest dla oséb powyzej
14 roku zycia.

Analiza ryzyka:

e Niewtasciwy montaz koncéwki moze
prowadzi¢ do uszkodzenia pitki lub
urzadzenia.

o Uszkodzona koricéwka moze
powodowac nieprzewidziane
wycieki powietrza lub utrate kontroli
nad procesem pompowania.

o Nieodpowiednie uzytkowanie moze
skutkowaé urazami, w szczegdélnosci
u 0sd6b z ograniczeniami ruchowymi.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Przed kazdym uzyciem sprawdz stan
koncdéwki i upewnij sie, ze nie ma
widocznych uszkodzen.

2. Prawidtowo zamontuj koncéwke do
urzadzenia, zgodnie z instrukcjami
producenta.

3. Uzywaj koncowki zgodnie z jej
przeznaczeniem, unikajgc
nadmiernego nacisku.

Instrukcja utylizaciji:

e Pozakonczeniu uzytkowania
postepuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczgacymi utylizacji
odpadow.

e Jesli korncéwka jest uszkodzonai nie
nadaje sie do ponownego uzycia,

oddaj jg do punktu zbidrki odpadéw
elektronicznych lub zgodnie z
wytycznymi recyklingu.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on the general product safety (GPSR). They
are intended to protect users from hazards
resulting from improper use. The warnings
have been formulated in a simple and
understandable manner, taking into
account the needs of elderly persons and
those with mobility impairments.

This product is intended for users over 14
years of age.

Risk Analysis:

e Improperinstallation of the pump tip
may lead to damage of the ball or
the device.

e Adamaged pump tip may resultin
unexpected air leaks or loss of
control during the pumping process.

e Incorrect use may cause injuries,
especially for individuals with
mobility impairments.

Safe Usage Instructions:

1. Before each use, inspect the pump
tip to ensure it is free from visible
damage.

2. Properly attach the pump tip to the
device according to the
manufacturer's instructions.

3. Use the pump tip only forits
intended purpose, avoiding
excessive force.

Disposal Instructions:

o After use, dispose of the pump tip in
accordance with local waste
management regulations.



o |fthe pump tip is damaged and no
longer usable, take it to a designated
electronic waste collection point or
follow local recycling guidelines.

Cestina

Tyto bezpec€nostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé poZzadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR). Maji za
cil chranit uzivatele pred nebezpecimi
vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Varovani byla formulovana jednoduchym a
srozumitelnym zplisobem s ohledem na
potfeby starSich osob a osob s omezenou
pohyblivosti.

Tento vyrobek je uréen pro osoby starsi 14
let.

Analyza rizik:

e Nespravnainstalace nastavce mize
vést k poskozeni mice nebo zafizeni.

e Poskozeny nastavec mize zpUsobit
neoc¢ekavané uniky vzduchu nebo
ztratu kontroly béhem Cerpani.

¢ Nespravné pouziti mize zplsobit
zranéni, zejména u osob s
omezenou pohyblivosti.

Pokyny pro bezpecéné pouzivani:

1. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
stav nastavce a ujistéte se, Ze neni
viditelné poskozen.

2. Spravné pfipevnéte nastavec k
zafizeni podle pokynt vyrobce.

3. Pouzivejte ndstavec pouze k
ur¢enému Ucelu a vyhnéte se
nadmeérnému tlaku.

Pokyny pro likvidaci:

e Po pouziti likvidujte nastavec v
souladu s mistnimi pfedpisy o
nakladani s odpady.

e Pokud je nastavec posSkozeny a neni
dale pouzitelny, odvezte jej na
sbérny dvlr pro elektronicky odpad
nebo podle mistnich pokynt k
recyklaci.

Slovencdina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené
na zéklade poziadaviek nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Maju za ciel chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajlicimi z
nespravneho pouzivania. Upozornenia boli
formulované jednoducho a zrozumitelne, s
ohladom na potreby starSich oséb a os6b s
obmedzenou pohyblivostou.

Tento vyrobok je uréeny pre osoby starSie
ako 14 rokov.

Analyzarizik:

e Nespravna montaz nastavca moze
viest k poSkodeniu lopty alebo
zariadenia.

e PosSkodeny nastavec mdze spbdsobit
neoc¢akavané uniky vzduchu alebo
stratu kontroly po¢as pumpovania.

¢ Nespravne pouzivanie moze
spbsobit zranenia, najma u oséb s
obmedzenou pohyblivostou.

Navod na bezpecné pouzivanie:

1. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
stav nastavca a uistite sa, Ze nie je
viditelne posSkodeny.

2. Spravne pripevnite nastavec k
zariadeniu podla pokynov vyrobcu.

3. Pouzivajte nastavec iba na jeho
uréeny Ucel a vyhnite sa
nadmernému tlaku.

Navod na likvidaciu:

e Po pouziti likvidujte nastavec v
sulade s miestnymi predpismi o
nakladani s odpadmi.



e Ak je nastavec poSkodeny a
nepouzitelny, odovzdajte ho do
uréeného zberného miesta pre
elektronicky odpad alebo podla
miestnych pokynov na recyklaciu.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Benutzer vor Gefahren
schutzen, die durch unsachgemafie
Verwendung entstehen kdnnen. Die
Warnhinweise wurden in einfacher und
verstandlicher Weise formuliert, unter
Berucksichtigung der Bedurfnisse alterer
Personen und solcher mit eingeschrankter
Mobilitat.

Dieses Produkt ist fiir Personen ab 14 Jahren
bestimmt.

Risikoanalyse:

¢ EineunsachgemaBe Montage der
Pumpeinheit kann zu Schaden an
dem Ball oder dem Gerat fuhren.

e Eine beschadigte Pumpeinheit kann
unerwartete Luftlecks oder einen
Kontrollverlust wahrend des
Pumpvorgangs verursachen.

¢ UnsachgemaBe Anwendung kann zu
Verletzungen fuhren, insbesondere
bei Personen mit eingeschrankter
Mobilitat.

Anleitung fiir sicheren Gebrauch:

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung
den Zustand der Pumpeinheit und
stellen Sie sicher, dass keine
sichtbaren Beschadigungen
vorliegen.

2. Befestigen Sie die Pumpeinheit
ordnungsgemal am Gerat gemaBi
den Herstelleranweisungen.

3. Verwenden Sie die Pumpeinheit nur
geman ihrer Bestimmung und
vermeiden Sie UbermaBigen Druck.

Entsorgungsanleitung:

e Entsorgen Sie die Pumpeinheit nach
Gebrauch gemaB den ortlichen
Vorschriften zur Abfallentsorgung.

¢ Wenn die Pumpeinheit beschadigt
ist und nicht mehr verwendet
werden kann, geben Sie sie an einer
entsprechenden Sammelstelle flr
Elektronikabfalle ab oder folgen Sie
den lokalen Recyclingrichtlinien.

YKpaiHcbKa

Lli BkasiBkun 3 6e3nekun 6ynu nigrotoseHi
BianoBigHo oo smmor PernameHnty (E€C)
2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKky NpoayKTiB
(GPSR). BoHn MatoTb Ha METi 3aXUCTUTH
KopucTyBauiB Big Hebe3nek, Lo BUHMKAOTb
yepes HenpaBubHE BUKOPUCTaHHSA.
MNonepep)xeHHA cdopMynbOBaHi MPOCTO Ta
3p03yMino, 3 ypaxyBaHHAM notped NiTHiX
0cib Ta 0cib 3 06MEXKEHOI PYX/INBICTHO.

Llen npoaykT npnsaHayveHun gns ocibé BikoMm
Big, 14 pokiB.

AHani3 pnsukis:

e HenpaBunbHe BCTaHOBNEHHA
Hacagku MoXe NPU3BecTn [0
MOLUKOAXKEHHs M’sua abo
NPUCTPOHO.

o [lowkopyxeHa Hacaaka MoXe
CMPUYNHUTM HECMOoAiBaHe
BUTIKaHHA NOBIiTpA abo BTpaty
KOHTPO/IO Mif Yac HaayBaHHA.

e HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHA MOXE
npmM3BecTn 40 TpaBM, 0cobnnBo y
0cCi6 3 06MEXXEHOK PYX/UBICTHO.

IHCTpyKLiA 3 6€3NeUYHOro BUKOPUCTaHHA:

1. I'Iepe,u, KO>XHUM BUKOPUCTaHHAM
rlepeBipTe CTaH Hacagku ta



I'IepeKOHaIZTeCﬂ, LLIO HEMaEe
BNOANMUX NMOLUKOO>KEHDb.

2. [lpaBunnbHO BCTAHOBITb Hacaaky Ha
NPUCTPIN BiANOBIAHO A0 iIHCTPYKL,iM
BUpPOBHMKa.

3. BukopucTOoByMTE Hacaaky
BUK/TFOYHO 38 NPU3HAYEHHAM,
YHUKaKOUM HagMipHOro TUCKY.

IHCTpyKLUiA 3 yTunisauii:

e [licna BUKOpUCTaHHA yTUNi3ynTe
Hacaaky BignoBiAHO A0 MiCLEBUX
HOPM LLOAO YTMAi3auii Biaxoais.

e AKwWo Hacagka NOLIKOOXKEHA i
6inblie He NnpuaaTHa and
BUKOPUCTaHHA, 3ganTeiiy
BigMoOBigHY TOUKy 360py
eNeKTPOHHMX BiaxoaiB abo
OOTPUMYUNTECH MiCLLEBUX
pekoMeHaauin woao nepepobku.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
elaborate in conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor de
pericolele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate Tntr-un mod simplu si usor de
inteles, tindnd cont de nevoile persoanelor
in varsta si ale celor cu mobilitate redusa.

Acest produs este destinat persoanelor cu
varsta de peste 14 ani.

Analiza riscurilor:

e Montajulincorect al duzei poate
duce la deteriorarea mingii sau a
dispozitivului.

e O duza deteriorata poate provoca
scurgeri neasteptate de aer sau
pierderea controlului in timpul
procesului de umflare.

e Utilizarea necorespunzatoare poate
cauza raniri, in special la persoanele
cu mobilitate redusa.

Instructiuni pentru utilizarea in siguranta:

1. Tnainte de fiecare utilizare, verificati
starea duzei si asigurati-va ca nu
prezinta deteriorari vizibile.

2. Montati corect duza pe dispozitiv,
conform instructiunilor
producatorului.

3. Utilizati duza doar conform
destinatiei sale, evitand aplicarea
unei presiuni excesive.

Instructiuni de eliminare:

e Dupa utilizare, eliminati duza
conform reglementarilor locale
privind gestionarea deseurilor.

e Daca duza este deteriorata si nu mai
poate fi utilizata, predati-o la un
punct de colectare a deseurilor
electronice sau urmati ghidurile
locale de reciclare.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utmutatasokat az
Eurdpai Unié 2023/988 szamu, az altalanos
termékbiztonsagrol szolé rendelet (GPSR)
kovetelményeinek megfeleléen készitettik
el. Céljuk, hogy megvédjék a felhasznalékat
a helytelen hasznalatbdl eredd veszélyektdl.
A figyelmeztetések egyszeri és érthetd
modon lettek megfogalmazva, figyelembe
véve az idésebb személyek és a
mozgaskorlatozottak igényeit.

Ez a termék 14 év feletti személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés:

e Atartozék helytelen felszerelése a
labda vagy az eszkoz séruléséhez
vezethet.



o Egy sérult tartozék varatlan
légszivargast vagy a pumpalasi
folyamat iranyitasanak elvesztését
okozhatja.

¢ Ahelytelen hasznalat séruléseket
okozhat, kiilonosen
mozgaskorlatozott személyek
esetében.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

1. Minden hasznalat el6tt ellenérizze a
tartozék allapotat, és gy6z6djon meg
réla, hogy nincsenek lathato
sérulések.

2. Szerelje fel megfeleléen a tartozékot
az eszkozre a gyartd utasitasainak
megfeleléen.

3. Csak arendeltetésének megfeleléen
hasznalja a tartozékot, kertilve a
tulzott er6hatast.

Artalmatlanitasi utasitas:

e Hasznalat utan artalmatlanitsa a
tartozékot a helyi hulladékkezelési
eléirasoknak megfeleléen.

e Ha atartozék megsérult és mar nem
hasznalhatd, adja le egy erre kijelolt
elektronikai hulladékgy(ijté ponton,
vagy kovesse a helyi
Ujrahasznositasi iranyelveket.

Bbnrapcku

Te3un yka3aHus 3a 6e30nacHOCT ca
N3roTBEHM B COTBETCTBUE C NBNCKBAHMATA
Ha PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO
obuiata 6e3o0nacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umart 3a uen ga 3awmTar
notpebutennTe oT onacHoCTUTe,
npousTnyaLlm oT HenpaeunHa ynotpeba.
MpepynpexxaeHnsaTa ca GopMynmnpaHm no
NpocT 1 pa3bupaeM HaumnH, KaTo ce B3emar
npeaBua HY>KANTE Ha Bb3PacTHUTE TnLa m
TE3M C OrpaHMYeHa NoaBMXKHOCT.

To3un npoaykT e NpeAHa3Ha4veH 3a nua Ha
Bb3pacT Hag 14 rogmHu.

AHanus Ha pucka:

e HenpaBWAHMAT MOHTaX Ha
HakKpanHuKa MoXe ga nosege 4o
noBpesa Ha TonkaTta Ui Ha
YCTPOWCTBOTO.

e [loBpeaeH HakpalHUK MOXe Aa
NPUYNHU HEOYAKBAHWN U3TUYAHUSA
Ha Bb34yX Win 3aryba Ha KOHTPOnN
no BpeMe Ha NoMMeHua NpoLiec.

e HenpasunHata ynotpeba moxe aa
[0oBefe 00 HapaHABaHWA, ocobeHo
npu nuua c orpaHnyeHa
NOABW>KHOCT.

MHcTpyKumna 3a 6e3onacHa ynoTpeba:

1. Tlpenwn Bcaka ynotpeba npoBepeTe
CbHCTOSHMETO Ha HaKpamHMKa n ce
yBepeTe, Ye HAMa BUAVMMU NOBpeam.

2. MoHTupanTe NpaBMIHO HakKpanHMKa
KbM YCTPOMCTBOTO crnopen,
WHCTPYKLMUTE Ha Npou3BOAUTENS.

3. M3nonsBanTe HakpanHMKa caMo 3a
npegHasHayeHaTta My Lien, KaTo
n3bsreate NPeKoOMepHo
HaToBapBaHe.

MHCcTpyKuUA 3a U3XBBbpPAAHE:

e Cnepynotpeba nsxebpnere
HakpamHWKa B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTe pa3nopeabu 3a
ynpaB/eHMe Ha oTnagbuuTe.

e AKO HaKpamHMK®DT e MoBpeaeH U He
MO>Ke fia Ce N3Mnonaea, npeganTe ro
B CbOTBETHATa NyHKT 3a cbbupaHe
Ha eNIeKTPOHHK oTNagbUN Un
cnasBainTe MecTHUTe ykaszaHuA 3a
peuuknnpaHe.

EAAnvika
Ol 00nyiec acdaleiag €xouv etolyaotel
oVpdwva pe Ti¢ antattioelg tou Kavoviopou



(EE) 2023/988 y1a tn yevikn achdAela Twyv
Tpolovtwy (GPSR). koo toug eivat n
TpooTacia Twy XpPNoTwy ATo Toug
KlvdUVOUC TIOU TIPOKUTITOUY ATto TNV
akat@AANAN xpnon. OLTtPoeLdOTIONCELG
€xouv dlatuTtwBel Pe amAd kal katavonto
TPOTIO, AapBdavovtag uTtodn Tig avAyKeG TWY
NALKIWHPEVWYV KAl EKEIVWY E TIEPLOPLOHEVN
KlvNTIKOTNTA.

To poidv mpoopidetal yia dropa avw twy 14
ETWV.

AvdAuaon Kwvd0vou:

e Heodbalpévn eykatdotaon tng
AKPOJEKTNG UTtopEl va 0dNnNynoeL og
{nNULEG OTNV UTTAAQ 1) OTN CUCOKELN.

e Mua KATECTPAPHEVN AKPODEKTNG
pTtopel va TtpokaAEoel
ATPOCOOKNTEC DLAPPOEC agpaAn
anwAela eA&yxou katd tn dladikaoia
avtAiac.

e AavBaocpévn xpron pmopei va
TIPOKAAECEL TPAVHATIONOUC,
Olaitepa og ATopa e TIEPLOPLOUEVN
KlvnTIkoTNnta.

0dnyieg aocdparoug xpRong:

1. Tpw amod kABe xpron, eAEyETe TNV
KAtAoTtaon TN¢ akpodEKTNG Kat
BeBawwBeite Ot dev uTtdpxoLV
sudaveic nuLEc.

2. JUVOEOTE CWOTA TNV AKPOJEKTING
OTn cUoKeUN cVPdWVA PE TIC
odnyiec Tou KataokevaoTA.

3. XpnolJoToleite TNV AKPOdEKTNG
HOVO yla ToV TIPORAETTOLEVO OKOTIO,
arodevyovTag TNV UTEPBOALKNA
Ttieon.

0Odnyieg antéppwdng:

e Metd tn Xpnon, anoppiyte TNV
AKPOOEKTNCG CUPPWVA HIE TOUG
TOTIKOUC KavoviopoUg dlaxeiplong
amoBAATWV.

e EAv n akpodEktng eival
KATECTPAMMEVN KAl BEV PTTOPEL va
emavaypnotpornondei, mapadwote
TNV o€ €vav B0LKO XWPOo GUANOYNC
NAEKTPOVIKWY ATtoBARTWY N
aKOAOUBNOTE TIC TOTIKECG 0dNYiEC
avakUuKAwonc.

Lietuviy

Sios saugos instrukcijos parengtos
remiantis ES reglamento (ES) 2023/988
reikalavimais dél bendros produkty saugos
(GPSR). Jos skirtos apsaugoti vartotojus nuo
pavojy, kilusiy netinkamo naudojimo metu.
Jspéjimai suformuluoti paprastu ir
suprantamu budu, atsizvelgiant j vyresnio
amziaus asmeny ir su ribota judéjimo
galimybe poreikius.

Sis produktas skirtas asmenims,
vyresniems nei 14 metai.

Rizikos analizeé:

¢ Netinkamas antgaliuko montavimas
gali sukelti kamuolio arba prietaiso
pazeidimus.

e PazZeistas antgaliukas gali sukelti
nenumatytus oro nutekéjimus arba
prarasti kontrole pumpavimo metu.

¢ Netinkamas naudojimas gali sukelti
suzalojimus, ypa¢ asmenims su
ribota judéjimo galimybe.

Saugios naudojimo instrukcijos:

1. Pries§ kiekvieng naudojima
patikrinkite antgaliuko bukle ir
jsitikinkite, kad néra matomuy
pazeidimy.

2. Tinkamai pritvirtinkite antgaliuka
prie prietaiso pagal gamintojo
nurodymus.

3. Naudokite antgaliuka tik numatytam
tikslui, vengdami per didelio
spaudimo.



Instrukcijos atliekant utilizacija:

e Ponaudojimo utilizuokite antgaliuka
pagal vietos atlieky tvarkymo
taisykles.

e Jeiantgaliukas yra pazeistas ir
nebegali buti naudojamas, pateikite
ji i tam skirtg elektroniniy atlieky
surinkimo punktg arba vadovaukités
vietinémis perdirbimo gairémis.

Latviesu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti,
pamatojoties uz Eiropas Savienibas regula
(ES) 2023/988 par visparéjo produktu
droSibu (GPSR) prasibam. Tie paredzeti, lai
aizsargatu lietotajus no bistamam
situacijam, kas var rasties nepareizas
lietoSanas rezultata. Bridinajumi ir formuléti
vienkarsa un saprotama veida, nemot vera
vecaka gadagajuma cilvéku un ierobezotas
mobilitates personu vajadzibas.

Produkts ir paredzéts personam, kuri ir
vecakas par 14 gadiem.

Riska analize:

e Nepareiza uzstadiSanas dél
uzpuSama uzgaliSa var rasties
bojajumi bumbu vai iericei.

o Bojats uzgalitajs var izraisit
negaiditus gaisa nopludes vai
pumpésanas procesa kontroles
zaudéjumu.

¢ Nepareiza lietoSana var novest pie
ievainojumiem, ipasi cilvékiem ar
ierobezotu mobilitati.

Noradijumi drosai lietoSanai:

1. Pirms katras lietoSanas parbaudiet
uzgaliSa stavokli un parliecinieties,
ka nav redzamu bojajumu.

2. Pareizi piestipriniet uzgaliti pie
ierices, ieverojot razotaja
noradijumus.

3. Lietojiet uzgaliti tikai paredzétajam
merkim, izvairoties no parmérigas
spiediena pielietoSanas.

Noradijumi attieciba uz utilizaciju:

e Pec lietoSanas utilizéjiet uzgaliti
saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumiem.

e Jauzgalitajs ir bojats un vairs nav
lietojams, nododiet to uz noteiktu
elektronisko atkritumu savakSanas
vietu vai ievérojiet vietéjas
parstrades noradijumus.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU-
asetuksen (EU) 2023/988 yleisesta
tuotteiden turvallisuudesta (GPSR)
asettamien vaatimusten mukaisesti. Niiden
tarkoituksena on suojata kayttajia vaaran
kaytdn aiheuttamilta vaaroilta. Varoitukset
on muotoiltu yksinkertaisella ja
ymmarrettavalla tavalla, ottaen huomioon
ikdantyneiden ja lilkuntarajoitteisten
tarpeet.

Tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille.
Riskianalyysi:

e Vaarin asennettu pumppupaa voi
aiheuttaa pallon tai laitteen
vaurioitumisen.

e Vaurioitunut pumppupaa voi johtaa
odottamattomiin ilmavuotoihin tai
hallinnan menetykseen pumpatussa
prosessissa.

o Vaara kaytto voi aiheuttaa vammoja,
erityisesti lilkkuntarajoitteisille
henkildille.

Turvalliset kayttoohjeet:

1. Tarkista ennen jokaista kayttoa
pumppupaan kunto ja varmista,
ettei siina ole nakyvia vaurioita.



2. Kiinnitd pumppupéaa oikein
laitteeseen valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

3. Kayta pumppupaata vain siihen
tarkoitetulla tavalla ja valta liiallista
voimaa.

Kayttojatteiden havittdamisohjeet:

o Kayton jalkeen havita pumppupaa
paikallisten jatteiden
kasittelymaaraysten mukaisesti.

e Jos pumppupaa on vaurioitunut eika
sita voi enaa kayttaa, vie se
maarattyyn elektronisten laitteiden
jatekerayspisteeseen tai noudata
paikallisia kierratysohjeita.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988
0 op¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjene su zastiti korisnika od
opasnosti koje proizlaze iz nepravilne
upotrebe. Upozorenja su formulirana
jednostavnim i razumljivim jezikom,
uzimajuci u obzir potrebe starijih osoba i
osoba s ograni¢enom pokretljivoScu.

Ovaj proizvod namijenjen je osobama
starijim od 14 godina.

Analiza rizika:

e Nepravilna montaza nastavka moze
dovesti do oSteéenja lopte ili
uredaja.

e OsStecéeni nastavak moze uzrokovati
neoCekivane curenje zraka ili gubitak
kontrole tijekom pumpanija.

e Nepravilna upotreba moZze dovesti
do ozljeda, osobito kod osoba s
ograni¢enom pokretljivoScu.

Upute za sigurno koristenje:

1. Prije svake upotrebe provjerite
stanje nastavka i uvjerite se da nema
vidljivih oStecenja.

2. lIspravno priCvrstite nastavak na
uredaj prema uputama proizvodaca.

3. Koristite nastavak samo u
predvidenoj namjeni, izbjegavajuci
pretjerani pritisak.

Upute za odlaganje:

¢ Nakon upotrebe odlozite nastavak u
skladu s lokalnim propisima o
zbrinjavanju otpada.

e Ako je nastavak oStecen iviSe se ne
moze koristiti, predajte ga u
odgovarajucu toCku za prikupljanje
elektroniCkog otpadaiili slijedite
lokalne smjernice za reciklazu.

Slovenscina

Ta navodila za varnost so pripravljenav
skladu z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o
sploS$ni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjena so zasg¢iti uporabnikov pred
nevarnostmi, ki izhajajo iz nepravilne
uporabe. Opozorila so oblikovana na
preprost in razumljiv nadin, z upostevanjem
potreb starejSih oseb in oseb z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tveganja:

¢ Nepravilna namestitev konice lahko
povzroCi poSkodbe Zoge ali naprave.

e Poskodovana konica lahko povzrogi
nepri¢akovane puscanje zraka ali
izgubo nadzora med ¢rpanjem.

e Nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe, zlasti pri osebah z
omejeno gibljivostjo.

Navodila za varno uporabo:



1. Predvsako uporabo preverite stanje
konice in se prepricajte, da ni vidnih
poskodb.

2. Konico pravilno namestite na
napravo v skladu z navodili
proizvajalca.

3. Uporabljajte konico samo za njen
namen in se izogibajte pretirani
uporabi sile.

Navodila za odstranjevanje:

e Po uporabi konico odstranite v
skladu z lokalnimi predpisi o
ravnanju z odpadki.

e Ceje konica poskodovanain
neprimerna za nadaljnjo uporabo, jo
oddajte v doloCen zbirni center za
elektronske odpadke ali sledite
lokalnim smernicam za reciklazo.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été élaborées
conformément aux exigences du Reglement
(UE) 2023/988 sur la sécurité générale des
produits (GPSR). Elles visent a protéger les
utilisateurs contre les dangers résultant
d’une utilisation inappropriée. Les
avertissements ont été formulés de maniere
simple et compréhensible, en tenant
compte des besoins des personnes agées
et de celles ayant des difficultés de
mobilité.

Ce produit est destiné aux personnes de
plus de 14 ans.

Analyse des risques:

¢ Une mauvaise installation de
l'embout peut entrainer des
dommages au ballon ou a lappareil.

e Unembout endommagé peut
provoquer des fuites d’air
inattendues ou une perte de
contrdle lors du gonflage.

e Une utilisation incorrecte peut
causer des blessures, notamment
chez les personnes a mobilité
réduite.

Instructions pour une utilisation sare:

1. Avant chaque utilisation, vérifiez
l'état de 'embout et assurez-vous
qu’il ne présente aucun dommage
visible.

2. Fixez correctement 'embout a
Uappareil conformément aux
instructions du fabricant.

3. Utilisez lembout uniquement pour
Uusage prévu, en évitant toute
pression excessive.

Instructions pour Uélimination:

e Apres utilisation, éliminez ’embout
conformément aux réglementations
locales en matiére de gestion des
déchets.

o Silembout est endommageé et ne
peut plus étre utilisé, déposez-le
dans un point de collecte des
déchets électroniques ou suivez les
directives locales de recyclage.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad han sido
elaboradas de acuerdo con los requisitos
del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Estan destinadas a proteger a los usuarios
de los riesgos derivados de un uso
inadecuado. Las advertencias han sido
formuladas de manera simpley
comprensible, teniendo en cuenta las
necesidades de las personas mayoresy
aquellas con movilidad reducida.

Este producto esta destinado a personas
mayores de 14 afios.

Analisis de riesgos:



e Unainstalaciéonincorrecta de la
boquilla puede provocar dafios en el
balén o en el dispositivo.

e Unaboquilla danada puede
ocasionar fugas de aire inesperadas
o pérdida de control durante el
proceso de inflado.

e Unusoinadecuado puede causar
lesiones, especialmente en
personas con movilidad reducida.

Instrucciones para un uso seguro:

1. Antes de cada uso, revise el estado
de la boquilla y asegurese de que no
presenta danos visibles.

2. Fije la boquilla correctamente al
dispositivo segun las instrucciones
del fabricante.

3. Utilice la boquilla solo para el fin
previsto, evitando aplicar una
presion excesiva.

Instrucciones para la eliminacidn:

e Tras suuso, deseche la boquilla de
acuerdo con las normativas locales
de gestidn de residuos.

e Silaboquilla esta danaday no
puede reutilizarse, llévela a un
punto de recogida de residuos
electrénicos o siga las directrices
locales de reciclaje.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats i
enlighet med kraven i forordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). De syftar till att skydda anvandare
mot faror som kan uppsta vid felaktig
anvandning. Varningarna har formulerats pa
ett enkelt och forstaeligt satt, med hansyn
till ldre personer och personer med
nedsatt rorlighet.

Produkten ar avsedd for personer over 14 ar.

Riskanalys:

o Felaktig montering av
pumpmunstycket kan leda till
skador pé bollen eller enheten.

e Ettskadat pumpmunstycke kan
orsaka ovantade luftlackor eller
forlust av kontroll under
pumpningsprocessen.

o Felaktig anvdndning kan medfora
skador, sarskilt for personer med
nedsatt rorlighet.

Sakra bruksanvisningar:

1. Kontrollera pumpmunstyckets skick
fore varje anvandning och sakerstall
att det inte finns nagra synliga
skador.

2. Fast pumpmunstycket korrekt pa
enheten enligt tillverkarens
instruktioner.

3. Anvand pumpmunstycket endast for
dess avsedda andamal och undvik
overdrivet tryck.

Anvisningar for kassering:

o [Efter anvandning, kassera
pumpmunstycket i enlighet med
lokala avfallsbestammelser.

¢ Om pumpmunstycket ar skadat och
inte kan anvéandas, lamna in det pa
en auktoriserad insamlingsplats for
elektroniskt avfall eller folj lokala
atervinningsanvisningar.

Portugués

Estas instrugbes de seguranga foram
elaboradas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os utilizadores
contra os perigos decorrentes do uso
inadequado. Os avisos foram formulados de
forma simples e compreensivel, tendo em



conta as necessidades de pessoas idosas e
com mobilidade reduzida.

Este produto é destinado a pessoas com
mais de 14 anos.

Analise de Risco:

e Ainstalacdo incorreta da ponta
pode causar danos a bola ou ao
dispositivo.

¢ Uma ponta danificada pode resultar
em fugas inesperadas de ar ou
perda de controlo durante o
processo de bombeamento.

e Ousoinadequado pode causar
ferimentos, especialmente em
pessoas com mobilidade reduzida.

Instrucdoes para Uso Seguro:

1. Antes de cada utilizacéo, verifique o
estado da ponta e assegure-se de
que nao apresenta danos visiveis.

2. Anexe corretamente a ponta ao
dispositivo de acordo com as
instrugdes do fabricante.

3. Utilize a ponta apenas para a
finalidade a que se destina, evitando
a aplicacao de pressao excessiva.

Instrucdoes para Descarte:

e Apds o uso, descarte a ponta de
acordo com as normas locais de
gestao de residuos.

e Se aponta estiver danificada e nao
puder ser reutilizada, entregue-a
num ponto de recolha de residuos
eletronicos ou siga as orientagdes
locais para reciclagem.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn

bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier
geformuleerd, met inachtneming van de
behoeften van oudere personen en mensen
met beperkte mobiliteit.

Dit product is bedoeld voor personen ouder
dan 14 jaar.

Risicoanalyse:

¢ Onjuiste installatie van het
pompmondstuk kan leiden tot
schade aan de bal of het apparaat.

e Eenbeschadigd pompmondstuk kan
onverwachte luchtlekken
veroorzaken of verlies van controle
tijdens het pompproces.

e Onjuist gebruik kan leiden tot
verwondingen, met name bij
personen met beperkte mobiliteit.

Veilige Gebruiksaanwijzing:

1. Controleer voor elk gebruik de staat
van het pompmondstuk en zorg
ervoor dat er geen zichtbare schade
is.

2. Bevestig het pompmondstuk correct
aan het apparaat volgens de
instructies van de fabrikant.

3. Gebruik het pompmondstuk alleen
voor het beoogde doel en vermijd
overmatige druk.

Instructies voor Verwijdering:

¢ Na gebruik dient het pompmondstuk
te worden weggegooid volgens de
lokale afvalbeheerregels.

e Als het pompmondstuk beschadigd
is en niet meer bruikbaar, lever het
danin bij een aangewezen
inzamelpunt voor elektronisch afval
of volg de lokale recyclingrichtlijnen.



Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Esse mirano a
proteggere gli utenti dai pericoli derivanti da
un uso improprio. Gli avvertimenti sono stati
formulati in modo semplice e
comprensibile, tenendo conto delle
esigenze delle persone anziane e di quelle
con mobilita ridotta.

Questo prodotto & destinato a persone di
eta superiore ai 14 anni.

Analisi dei rischi:

e Un'installazione non corretta della
bocchetta pud causare danni alla
palla o al dispositivo.

e Unabocchetta danneggiata puo
provocare perdite d'aria inaspettate
o la perdita di controllo durante il
processo di gonfiaggio.

e Unusoimproprio pud causare
infortuni, soprattutto in persone con
mobilita ridotta.

Istruzioni per un Uso Sicuro:

1. Prima di ogni utilizzo, controllare lo
stato della bocchetta e assicurarsi
che non vi siano danni visibili.

2. Montare correttamente la bocchetta
sul dispositivo seguendo le
istruzioni del produttore.

3. Utilizzare la bocchetta solo per lo
scopo previsto, evitando
l'applicazione di una pressione
eccessiva.

Istruzioni per lo Smaltimento:

e Dopo l'uso, smaltire la bocchetta in
conformita con le normative locali
sulla gestione dei rifiuti.

e Selabocchetta risulta danneggiata
e non € piu utilizzabile, consegnarla

a un punto di raccolta per rifiuti
elettronici o seguire le linee guida
locali per il riciclaggio.



